
Bero-beroan ONINTZA IRURETA AZKUNE

2011KO MARTXOAREN 13A�46

T E R M O M E T R O A  -

Bero-beroan ONINTZA IRURETA AZKUNE

Labayruren hiztegia
osatuago
LABAYRU IKASTEGIAK duela bi urte
Labayru Hiztegia eta Diccionario
Labayru sarean zintzilikatu zituen.
Papereko hiztegiaren eduki osoa
ordea ez zuten jarri. Orain hiztegi
kontestuduna izenekoa jarri dute
sarean. Hiztegiko berba-sarrerei eta
azpisarrerei adibideak gehitu dizkie-
te beraien erabilgune ohikoena eta
naturalena erakusteko.

‘Bilingual pun’ euska-
raz eta gaztelaniaz
MARKOS GIMENO palindromo sor-
tzaile ezaguna da eta zaletasun

horrekin segizen duen arren beste-
lako hitz jolasa proposatu du bere
blogean. Ingelesez bilingual pun dei-
tzen zaio, alegia, bi hizkuntzatan
irakur daitezkeen esaldiak osatzeko
ariketa da. Hona adibide bat: 

“Bostezaba tu colega mi aereo
dolor de ánimo ¡Ja!” gaztelaniaz, eta
euskaraz:

“Bost ezabatuko. Legamia ere
odol. Ordea, ni, moja”.

1,6 milioi euro hiru
eleko eredurako
EUSKO JAURLARITZAKO Hezkuntza
Sailak 2010-2011 ikasturtean jarri
zuen abian hiru eleko hizkuntza
eredua ikastetxeetan. Sail horren

arabera, eredu berriak ikasleen
ingeles maila hobetu nahi du, gaz-
telaniari eta euskarari kalterik egin
gabe. 

Esperientzia piloto batzuk hasi
zituzten 2010eko hondarrean eta
600.000 euro bideratu zituzten
ikastur te horretarako. 2011-
2012rako 1,6 milioi euroko aurre-
kontua adostu dute, batik bat ira-
kasleek ingelesa ikas dezaten, izan
ere, orain arte baino ikastordu
gehiago izango dira ingelesez.
Hezkuntza sailburu Isabel Celaák
azpimarratu du hiru eleko ereduak
ez diola kalterik egingo euskarari,
are gehiago “euskara sendotu, ele-
bitasuna finkatu eta ingelesa akti-
batuko” ditu.

Aurrezki kutxen eztabaidan, alderdi politikoen zarata baino ez da entzu-
ten, kontrol politikorako erabileraren ingurukoa. Alabaina, aste honetan
hasiko dira egiten Euskal Herriko lau kutxen batzar nagusiak. Lehenen-
goa hilaren 11n egingo da, BBKrena, denen artean garrantzitsuena.
Beharrezkoa da kutxa bakoitzak, krisiak eragindako 2010eko ekitaldiaren
emaitzak azaltzeaz gain, bere operazioetako batzuk esplikatzea, eta
batez ere etorkizunera begira zalantzak argitzea. 

Beharrezkoa da kudeatzaile teknikariek esatea fusio hotzaren (BBK +
Vital) edo fusio beroaren (BBK + Vital + Kutxa) alde egiten duten EAEn.
Hiru kutxak Nafarroako CANekin fusionatzea izango litzateke logikoena
eta naturalena, lurralde testuinguru berean kokaturik daudelako guztiak.
Haatik, CAN, beste kutxa batzuekin bat eginda dago, eta gainerako eus-
kal kutxekin CANek egin beharreko fusio posible eta desiragarriak gaur
egun ez dirudi babesik aurkitzen duenik. CAN batez ere lurralde politikak
sortutako arazo eta interesek baldintzaturik dago.

Beharrezkoa da kudeatzaile teknikari horiek, herrialdearen nazio eta
ekonomia ikuspegitik, esatea zeintzuk diren aukera onenak finantza-tekni-
kari dagokionez. BBK-k azaldu beharko du zergatik bat egin duen Andalu-
ziako kutxarekin, Cajasurrekin, galera handiak dituenean. Horrela bere
kaudimena murriztu du, oinarrizko kapitala %16,8tik –Espainiako altuena–
%10,35 izatera igaro baita. CANek esplikatu beharko du zergatik alboratu
duen EAEko kutxekin fusionatzeko aukera, Euskal Herritik kanpoko kutxen
alde eginez. Lau aurrezki kutxek argitu beharko dute zer gertatuko den
Gizarte Ekintzekin: pribatizatu egingo dituzte? Murriztu egingo dituzte?
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Argitu dezatela euskal kutxek
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Honelako albisteak egunero irakurtzeko, jaso hari@ DOAN e-postaz:
www.argia.com/harpidetza_haria.php

BAHEA

Txerra Rodriguezek euskara elkar-
teen Topaguneak kongresua egin
aurretik idatzitako hausnarketa
www.blogak.com/garaigoikoa-en:
“Euskara elkarteek hasieratik hel-
burua erabileran jarri zuten eta
beste arlo batzuk ez dituzte behar
bezala jorratu. Hori da kongresu
honen oinarrietako bat. Eta nire
zalantzak ditut. Erabilera landu da?
Bai? Ala eskaintza izan da landu
dena? Termino biak ez dira dikoto-
mikoak: eskaintza barik, ez dago
erabilerarik, baina eskaintzarekin
bakarrik ez da erabilera bermatzen.
(...) Eta zertara dator hau guztia?
Ba, twitter euskaratzeko kanpaina
jarri da abian. Eta ados nago, ados,
eta neuk ere sinatuko dut. Baina…
zertarako behar dut twitterreko
interfazea euskaraz gero gaztela-
niaz erabiltzen badut? Edo alde-
rantziz… nik nahiago dut twitte-
rren euskaraz normaltasunez idaz-
ten duen bat (bere interfazeak niri
bost), honen alde sinatu duen eta
erdaraz twitter erabiltzen duen eus-
kaldun bat baino. Ala ez?”.


